
17 апреля в соответствии с решением Верховной Рады Украины состоялись парламентские 
слушания на тему: «О состоянии, мероприятиях и перспективах преодоления последствий 
Чернобыльской катастрофы».

Парламентские слушания накануне очередной "черно­
быльской даты" -  явление традиционное, чтобы не ска­
зать привычное. Наперед известны темы выступлений , 
проблемы, которые должны быть и будут озвучиваться. 
Ожидаемо, что в первую очередь речь будет идти о недо­
финансировании целого ряда чернобыльских программ,

о недостатке внимания со стороны государства к пробле­
мам ликвидаторов последствии аварии и людей, имею­
щих статус пострадавших. Чем более казались предска­
зуемыми слушания -  2013, тем неожиданнее был их ход 
для большинства присутствующих в зале Верховной 
Рады.



(Продолжение. Начало - на стр. 1)
Прежде всего, приятно удивила 

наполненность ложи правительтва: 
в предыдущие годы малиновые 
кресла в ней, за редким исключени­
ем, пустовали. 17 апреля 2013 г. 
ложа была полна. Впервые в выступ­
лениях большинства ораторов про­
сматривался конструктив, а не 
голые эмоции. Впервые зал демон­
стративно освистывал и "захлопы­
вал" ораторов, которых принципи­
ально не хотел слушать. Впервые 
прозвучало требование, чтобы на 
парламентских слушаниях 2014 
года представители соответствую­
щих министерств и ведомств отчи­
тались о выполнении рекоменда­
ций, выработанных на нынешних 
слушаниях, а не просто доложили 
"оперативную обстановку" на объ- 
ектах зоны отчуждения Черно­
быльской АЭС в части выполнения 
Чернобыльского законодательства.

Иными словами, участники слу­
шаний постановили: пора перехо­
дить от констатирующих докладов к 
отчетам о том, как выполняются 
утвержденные рекомендации.

Будет ли это? Время покажет.
Впрочем, и привычной, правиль­

ной, но бесполезной риторики было 
немало. Что поделаешь, 27 лет -  
огромный срок для жизни одного 
человека, но малозаметный период 
для истории в целом. Напоминанием 
об этой простой, в общем-то, исти­
не открыл заседание председатель 
Верховной Рады Украины Владимир 
Рыбак

-  Техногенные катастрофы в зна­
чительной мере определили лицо 
XX и начало XXI столетия. Вместе с 
другой антропогенной деятельно­
стью они поставили мир практиче­
ски на грань выживания. Уровень 
опасных ядерных технологий достиг 
таких масштабов, что они из нацио­
нальных превратились в транснаци­
ональные. Ядерная опасность не 
признает государственных границ и 
. . . ожен, не имеет национально- 

с ти , партийной принадлежности 
или вероисповедания. Ядерные 
объекты и технологии остаются 
опасными для человека, независи­
мо от того, на чьей территории они 
расположены. Ярким свидетель­
ствам тому стали аварии на япон­
ских атомных электростанциях, и в 
первую очередь -  «Фукусимы-1».

Какие из этого можно сделать 
выводы? Первый: говорить правду. 
Это должно стать основой, крае­
угольным камнем поиска истины. 
Второй: избавиться от эгоистично­
го отношения при решении текущих 
проблем. Всегда руководствовать­

ся интересами людей, особенно 
будущих поколений при принятии 
стратегических решений. Третий: 
признать невозможность решения 
глобальных проблем усилиями 
одного народа или одной страны. 
Это в свою очередь дает нам пони­
мание необходимости объединять 
усилия не только во время стихий­
ных бедствий, катастроф или тер­
рористических актов, но и для поис­
ка путей будущего развития чело­
века в гармонии с природой и 
извечными законами бытия.

От правительства на слушаниях 
выступили министр социальной 
политики Украины Наталия Коро­
левская, глава Государственного 
агентства Украины по управлению 
зоной отчуждения Владимир 
Холоша, заместитель председателя 
правления Пенсионного фонда 
Украины Валентина Никитенко и 
заместитель министра здравоохра­
нения Александр Толстанов.

В своем выступлении Наталия 
Королевская отметила следующее:

-  На сегодняшний день во все­
стороннем внимании и защите 
государства нуждаются 2 миллиона 
132 тысячи 257 лиц, которые отне­
сены к пострадавшим в результате 
Чернобыльской катастрофы. Среди 
них почти 117 тысяч -э то  инвалиды, 
свыше 462 тысяч -  дети, имеющие 
статус потерпевших.

На начало 2013 года на учете в 
органах социальной защиты насе­
ления находились свыше 243 тысяч 
участников ликвидации последствий 
аварии на Чернобыльской АЭС. 
Почти 1 миллион 900 тысяч человек 
отнесены к категории потерпевших 
от Чернобыльской катастрофы. 
Общая численность пострадавших 
граждан на начало 2013 года срав­
нительно с началом 2012 года 
уменьшилась больше чем на 54 
тысячи человек. Наряду с этим 
наблюдается тенденция к росту 
численности инвалидов в результа­
те Чернобыльской катастрофы как 
за счет участников ликвидации 
последствий аварии, так и за счет 
пострадавших. Таким образом, 
сегодня мы говорим о проблеме, 
которая касается свыше 2 миллио­
нов человек или почти пяти процен­
тов населения Украины. Это боль­
ше, чем население таких стран, как 
Латвия или Словения.

Небезынтересны и другие при­
веденные Наталией Юрьевной циф­
ры:

-  В 2013 году на социальную 
защиту лиц, пострадавших в резуль­
тате Чернобыльской катастрофы, 
по разным бюджетным программам

-  Минсоцполитики, Минфина, 
Министерства чрезвычайных ситуа­
ций, а также с учетом расходов 
Пенсионного фонда -  предусмот­
рено суммарно 11 миллиардов 170 
миллионов гривен. Это на 4,5 мил­
лиарда гривен, или на 66,2%, боль­
ше, чем в 2009 году. В частности, в 
201 Згоду общий объем расходов на 
уплату "чернобыльских" пенсий 
составляет 7 миллиардов 919 мил­
лионов гривен, что едва раза боль­
ше, чем в 2009 году

Законом Украины «О  
Г осударственном бюджете Украины 
на 2013 год» Минсоцполитики 
предусмотрены расходы на соци­
альную защиту населения, постра­
давш его в р езульта те  
Чернобыльской катастрофы, в 
общем объеме 2 миллиарда 623 
миллионов 198 тысяч гривен, что на 
25,4% больше, чем если брать в 
сравнении с 2009 годом. В частно­
сти, 814,5 миллиона на ежемесяч­
ную денежную помощь в связи с 
ограничением потребления про­
дуктов питания местного производ­
ства и компенсация за льготное 
обеспечение продуктами питания. 
596 миллионов -  на доплату за 
работу на радиоактивно загрязнен­
ных территориях, сохранение зара­
ботной платы при переводе на дру­
гую оплачиваемую работу и в связи 
с отселением, выплаты повышен­
ных стипендий и предоставление 
дополнительного отпуска гражда­
нам. 494,5 миллиона гривен -  на 
бесплатное питание учеников сред­
них общеобразовательных школ, 
проф ессионально - технических 
заведений образования, студентов 
колледжей и техникумов. 370 мил­
лионов -  на оздоровление граждан, 
которые пострадали в результате 
Чернобыльской катастрофы. 254 
миллиона -  на выплату компенса­
ции за питание, если дети не посе­
щают школу. 37,2 миллиона -  на 
помощь по временной неработо­
способности граждан, а также дру­
гие расходы. За счет бюджетных 
программ Минфином будет возме­
щено льгот на 420,7 миллиона гри­
вен. В частности, 296 миллионов 
будет направлено на возмещение 
льгот на жилищно-коммунальные 
услуги, 87,9 миллиона -  на компен­
сацию за твердое топливо. 157,5 
миллиона будет направлено на 
обеспечение жильем граждан, 
которые пострадали о т 
Чернобыльской катастрофы, а 49,9 
миллиона -  на компенсацию ком­
плексного медико-санитарного 
обеспечения и лечение онкологи­
ческих заболеваний.

При этом, подчеркнула министр, 
ежегодно на эти цели для двух мил­
лионов чернобыльцев нужно свыше 
88 миллиардов гривен, колоссаль­
ная сумма, которая составляет 
19,1% доходной части бюджета 
Украины на 2013 год. В завершение 
Наталия Королевская сообщила:

-  Отдельно я хочу остановиться 
на пакете важных вопросов соци­
альной защиты чернобыльцев, над 
которыми в настоящий момент 
работает Министерство социаль­
ной политики. Первый вопрос каса­
ется детей, которые родились от 
граждан, пострадавших в результа­
те Чернобыльской катастрофы. 
Такие детки часто с самого рожде­
ния имеют заболевания, которые 
связаны с Чернобылем, и, к сожа­
лению, передались им в наслед­
ство от родителей. Но после того, 
как им исполнится 18 лет, они теря­
ют право на социальную защиту и 
медицинское обеспечение В СООТ-  
ветствии с Чернобыльским законо­
дательством. Сегодня вместе с 
общественными организациями 
мы разрабатываем механизм пре­
доставления таким молодым  
людям надлежащих гарантий.

Второй вопрос. К нам постоянно 
обращаются женщины, которые 
после смерти мужей должны прой­
ти все круги ада, чтобы доказать, 
что смерть кормильца наступила в 
результате болезни, связанной с 
Чернобыльской катастрофой. И 
вместо того, чтобы оказать таким 
женщинам посильную помощь, 
сегодня государство, к сожалению, 
часто оставляет их без надлежаще­
го внимания. Третий вопрос касает­
ся улучшения работы комиссии по 
определению данных о зарплате за 
работу в зоне отчуждения. 
Министерство постоянно получает 
обращение от граждан из регио­
нов, что эти комиссии работают 
неэффективно. Это подтверждает­
ся тем, что за период работы 
комиссий лишь двумстам потер­
певшим были предоставлены  
справки и соответственно перечис­
лена пенсия. Работу комиссий 
необходимо активизировать. Я. не 
буду давать обещаний, которые 
невозможно выполнить, но я гаран­
тирую, что министерство будет 
надежным партнером для  тех, кто в 
действительности хочет усилить 
социальную защиту чернобыльцев, 
а не спекулировать на этой теме.

Об основных мероприятиях, 
выполняемых в зоне отчуждения 
Чернобыльской АЭС, сообщил гла­
ва Государственного агентства

Украины по управлению зоной 
отчуждения Владимир Холоша:

Комплекс мероприятий, 
направленных на уменьшение нега­
тивного влияния радиоактивного 
загрязнения окружающей среды на 
здоровье населения, в 2012 году 
включал: проведение дозиметриче­
ской паспортизации 198 населен­
ных пунктов, которые находятся на 
радиоактивно загрязненной в 
результате Чернобыльской ката­
строфы территории и суммарная 
паспортная доза которых, по 
результатам дозиметрической 
паспортизации 2011 года, находит­
ся в  диапазоне от 0,5 миллизиверта 
или превышает один миллизиверт; 
также обеспечение контроля за 
уровнями радиоактивного загряз­
нения продуктов питания, даров 
леса, лекарственных растений.

Специалистами-радиологами в 
2012 году отобрано и проверено 
119 тысяч 550 проб, из которых 
1,34%, к сожалению, имели превы­
шение допустимых уровней загряз­
нения радиоцезием, в том числе 
молоко, мясо, лесные грибы и яго­
ды. Это первое. Второе: одним из 
важных заданий минимизации 
последствий Чернобыльской ката­
строфы является комплексное 
медико-санитарное обеспечение 
пострадавших граждан. На реали­
зацию основных заданий по этому 
направлению в 2012 году было 
предусмотрено Госбюджетом 21 
миллион 30 тысяч гривен, из кото­
рых 13 миллионов 740 тысяч гривен 
-  на обеспечение лечения постра­
давших граждан.

На выполнение поручения прези­
дента Украины с целью обеспечения 
социальной политики относительно 
повышения стандартов жизни 
дополнительно Госбюджетом было 
предусмотрено 28,7 миллиона -  для 
обеспечения, в первую очередь, 
лечения граждан, инвалидность 
которых связана с последствиями 
аварии на Чернобыльской АЭС.

Сумма расходов в 2012 году 
только на обеспечение лечения 
пострадавших граждан составила 
42 миллиона 440 тысяч гривен, что 
позволило предоставить помощь в 
специализированных лечебных 
заведениях более чем 215 тысячам 
пострадавших. Экспертными 
комиссиями рассмотрено 9 тысяч 
медицинских дел, оказана социаль­
ная медицинская помощь свыше 
100 тысячам граждан.

(Продолжение следует)

Майя РУДЕНКО, 
фото автора

О Чернобыле -  27 лет спустя


